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Ona umtupoBaHus: MNMucbmo fepmes MoHaxa asse [lynacy / nepeBof C LpeBHErpeyecKkoro a3blka
1 KoMMeHTapuii A. B. AHTUWKKHa, aunak. MeTtpa JloHraHa, A. H. HemaHoBa. Mog peg. casiw, Ceprus
Kuma // MeTadpact. 2019.T. 1. N2 1. C. 96-102 doi: 10.31802/2658-770X-2019-1-1-96-102

AHHOTan M VIK 271 (248.1) (242)
JlaHHas KOJNIEKTMBHAs CTaTbsl MOATOTOB/IEHA IO pe3ylbTaTaM FOAMYHOIO Kypca, IOCBS-
LIEHHOTO VM3yYeHMIO I'PeYecKoli acKeTHUeCKO} IMUCbMEHHOCTM B MOCKOBCKOV TyXOBHOM
aKajgemuu. B Helt peficTaB/ieH MepBblii TepeBO/, Ha PyCCKMIA SI3bIK TOCTaHus 'epmest MOHa-
xa K aBBe [lynacy. B npenycioBun paccMaTpyBaeTCst UCTOPMST OTKPBITHS 3TOTO ITaMsITHUKA
UTANbSTHCKUM BMU3aHTMHMCTOM AHTOHMO P1ro, DaioTcs cBefieHNst 06 aBTope 1 06 ajpecare
MMCbMa, MPUBOJMUTCS KPATKUIA aHa/IM3 aCKeTMUYeCKOii TepMUHOI0rMu. B pycckom nepesoze
MpeJIpYHATA MONBITKA COXPAHUTb CTUIMCTUUECKME HEPOBHOCTU 3TOTO KPaTKOTO TEKCTa,
JIJISI TOTO YTOGBI IepeaTh SKMBOE AbIXaHMe IMYHOI e PenCKY ITIOABUKHMUKOB V B.

KntoueBble cnoBa: XpuMCcTMaHCKas ackeTuka, MOHALLECTBO, AyXOBHAs Nepenncka, nociaHue, 1yxos-

Hasa XXU3Hb, CBATOOTEYECKAA NMMCbMEHHOCTb, NEPEBOA, C APEBHErpeYeCckoro.

1 ABTOpbI BblpaxatoT 6narogapHocTtb [1. B. Tepacumosy (PIY, MockBa) 3a LeHHble
3aMeyaHus.
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001 e 3aMeyaHus

Monax l'epmeii 1 aBBa [lynac >xuiu B KoHile [V — Hauasie V B. MoHax
u npecBuTtep ynaac 6GbII YUEHUMKOM erMIIeTCKOro aBBbI BuccapuoHa.
BepositHo, [Tynac Toske skt B Erurre?. VI3 ofHOro BhIpaskeHUS B €ro
«[TocnanMyM» MOKHO IIPEAIIONOKNATh, UTO MOHAaX ['epmeit, yueHuk [lyiaca,
BEJI MOHAIIIeCKUii 06pa3 SKMU3HU B OOUTENIN, TOCBIIEHHON XPUCTY: «...
TNV TYWIOV GOV HOVIV ... TNV KEKOGUMUEVIV €15 TO GVOLLO TOD XPLoTOD» — «...
TBOIO UECTHYIO OGUTEIb... yCTPOEHHYIO (OYKB. YKPAIIeHHYI0) BO MM
XpucToBOo»3. U3maTeib KpUTMYECKOTO TEKCTA ITePEITMCKM aCKETOB, AHTOHMO
Puro, ¢ oCTOPOKHOCTHIO 3aMeYaeT, UTO ITO BhIPAKEHME MOXKET ObITh ITOHSITO
He TOJIbKO B IIPSIMOM CMbIC/IE KOHKPETHOTO HaMeHOBaHMS KaKOTO-/11M60
MOHACTBIPSI, HO TaKKe ¥ MeTa(popuuecKu.

Tepmeii, Kak u JTysnac, 6611 06/1€UEH TPECBUTEPCKUM CAHOM, UTO CJIeTyeT
13 3amiaBus oTBeTHOro «Ilocimanus» [lynaca K l'epmero* (puhoypict® po-
valovtt kol evAaPectdtm mpeafurépew ‘Epuaio). IlepBoe HeYIOBIETBOPH-
TeJbHOE M3maHue repenvcky lepmest u [ynaca GbIJIO OCYIECTBIEHO
Xapanamnocom Cotupomnynocom B 1995 r.°. HemoctaTky U3gaHus ¥ UCTO-
puueckoro aHanu3a X. COTMpoITysi0ca apryMeHTMPOBaHHO pacCMaTpuBaeT
A.Puro B cBoeii pabore (cM. fajnee). Bropoe, KpuTuueckoe, u3gaHue ¢ Kpo-
MOT/IMBBIM aHAIM30M VICTOUYHMKOB U MCTOPYEN TeKCTa 6bIIO BBITTOJHEHO
BeHEeIMaHCKUM BU3aHTUHUCTOM AHTOHMO Puro B 2012 r.°. OH yCTaHOBWII,
4yTOo UMTaThl U3 «[Tocanus» aBBbI [lys1aca BKIIOYEHBI B COCTaB «AodTerm»
Kak anhaBUTHOTO, TAK ¥ CUCTEMATUIECKOTo cobpaHus’. ITO OTKPHITHE,
cpeny IpoYero, MPoaMBaeT CBET Ha CITOCO6 COCTABIEHMS M ITPUHIIUIT KOM-
MISIIUY «ATIOQTErM» B 11€JI0M.

PykonucHas Tpaguuus

B Hariei ny6amMKaiumu Mbl IIPeICTaB/IsIeM II€PBYIO YaCTh IePeriCKu
MoHaxa I'epmes u [lynaca, a umeHHo «IIncbmo» T'epmes. OHO COXPaHMUIOCH

2 Rigo A. La lettera (e gli apoftegmi) di abba Doulas // Analecta bollandiana. 2012.Vol. 130.
P.258.

3 Dulas monachus. Epistula ad Hermaeum 144-146 // Rigo A. La lettera (e gli apoftegmi)
di abba Doulas. P. 273.
Hermaeus monachus. Epistula ad Dulam 3-4 // Op. cit. P. 267 (rpeu. TekcT); cp. P. 258.

5 Zwtpomoviog X. IT 'Emotol ‘Eppaiov povayod npog apfav Aodlav kol avtiypapa Aovid
npog Eppoiov // Emotipovikr Enetpig thg @goloykiic TyoAfic. 1995.T. 30. X. 247-271.

6 Rigo A. La lettera (e gli apoftegmi) di abba Doulas. P. 255-282.

7 Ibid. P. 257.
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TOJBKO B MPSIMO¥ Tpaauuym. ITaMITHMKOB KOCBEHHOV TPaAgULIVN, B KOTOPOM
ObI IUTUPOBAJIOCH COUMHeHMe ['epMest, He ycTaHOBIeHO. Ha ceromHsImHmii
JleHb M3BECTHBI TPV IPeueckie pyKoMmucy MaMsTHMKA ; TIepeBO/IOB Ha JpeB-
HMe SI3bIKY XPUCTMAHCKOTO BocToka Takke He 06GHAPYKEHO.

1) Monacensis graecus 498, X B., meprameHt, 215x140 mm., fol. 12r—13r.
PyKOIMCh COMEPSKUT COUMHEHMS TTpenono6HbIx MioanHa KaccmaHa,
aBBbl Mouces, Mapka IlycTeiHHMKA, [Inanoxa @OTUKUICKOTO,
Makcuma HMcnoBennuka, MoanHa Kapnadwuiickoro, EBarpust
[TonTHiickoro (rmog mmeHeM Huna AHKMpPCKOro) 1 aBBbl danaccusi.

2) Parisinus graecus 1181, XII B., meprameHT, 300230 mMM.,
fol. 161r-163r. Pykomch B OCHOBHOM COZI€PSKUAT TOMMUJIETUUECKIE
COUMHEeHMUS, TI0C/Iie KOTOPBIX ToMellleHa Tepenucka l'epmest
u [ynaca, a Takke npousBegeHus npmn. Mapka ITycTbIHHUKaA
u xusHeormcaune Hukudopa Munerckoro (BHG 1338).

3) Venetianus Marcianus graecus VII. 38 (coll. 1385), koner XVI B.,
6ymara, 205x145, fol. 259v. TekcT 3TOJi PyKOIMCH, KpOME ITOC/IeTHET
YyacTyu nucbMma K [lynacy, xapakrepusyeTcsi MHOTOUMCI€HHBIMU
MCIIPAaBAEHUSIMHA TTepeIMCcUmKa.

Kputnuecknii rekcr «IIucbma» 'epmes ycraHOBIeH A. PUro Ha OCHO-
BaHUM ITUX TPEX pykommceit®, JIjist yno6cTBa IMIUTUPOBAHMS Mbl pas3ouimn
«[Mncemo» l'epmest Ha 15 maparpados.

TeMblI U I3bIKOBbI€ 0COOEHHOCTY MaMSITHMKA

«[IncpMo» MoHaxa 1 npecsutepa ['epmesi o TeMaTUKe U CTUJIIO U3-
JI0XKeHMs TPUOIMsKAeTCs K MCIIOBe, B KOTOPOJt MOABMKHUK OTKPbIBaeT
IIOMBIC/IBI [YXOBHOMY OTILy. TeKCT cOuMHeHMsI, TPy BCeil ero KpaTKOCTH,
MOXXHO YCJIOBHO Pa3JeNnTh Ha TPU 67I0Ka.

B mepBoii, BCTYnUTeNbHOI, uacTu «[Icbmar (§ 1-3) lepmeit o6paia-
eTcs K aBBe Jlysacy ¢ mpocb60ii 0 TyXOBHOI ITOMOIIIN.

Bropast yacTtb (§ 4—7) npencrasiiseT co60it onmcaHme TyXOBHOTO CO-
CTOSIHMSI aBTOpPa, KOTOpoe cam ['epmeli OlieHMBaeT KaK KpaiiHe TSDKENoe.
HaumHasi ¢ § 4 MbI unTaeM 0 BHyTpeHHel TyXOBHOI 60pbbe MoHaxa [epmes,
HaXO[SIIEerocsl B COCTOSTHUY, O7I13KOM K OTUASTHUIO. ABTOP TOBOPUT O CBOUX
CTpaxax ¥ BHYTPEHHEM OITyCTOIIeHN!, O 6ONIe3HEeHHOIi TpeBore U3-3a
OIIYIIeHNsI GOTOOCTABJIEHHOCTY M HAIMPACHOCTU TMOABMKHUYECKUX

8 Ibid. P. 263-264 (rpeyeckuii TeKCT) M 265-266 (MTanbSHCKUIA NepeBoL).
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TpymoB (§ 5). epMeit TakKe OIJIaKMBAET JYXOBHOE TOMpayeHye CBOEro
pas3yMa 1 CpaBHMBAET COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIOI JKI3Hb C IITyOOKMM CHOM
(8 7). CkBO3Has TeMa 3TOi1 yacTu «IIncbMa» — MydeHMe OT IyIIeBHOI 60,
JKaXKa IyXOBHOT'O 3,0POBBSI.

TpeTbs, 3aK/IIOUNTEIbHAsI, YaCTh TaMSITHUKA (§ 8—15) comepskuT yoe-
JIUTEeNbHBI IPU3bIB YUEHMKA K YUIUTEIIO SATh €My AYXOBHOE yTelleHue
¥ OTBET Ha AYyXOBHbIE MICKAHMSI.

OTMeTHUM, 4TO TIpU OTIMCAHUM CBOMX OYXOBHBIX ITepeskMBaHUI aBTOD
MCITO/Ib3YeT HEKOTOPbIe 06pa3sl ¥ BhIPAsKEHMSI M3 CJIOBAps 3eMJIeesblia,
a TaxKe JOBOJIbHO Pa3BUTYI0 MEeIVLNMHCKYI0 TEDMUHOJIOTUIO: IIOCTefHee
TOHSITHO, Bellb [epMeii o6palaeTcs 3a COBETOM K JYXOBHOMY Bpauy.
UuraTenb, HECOMHEHHO, TAK)Ke 3aMETUT, UTO aBTOPCKas peub «IIncbmar»
KonebneTcss Mmexkay 1 1. ef. 4. ¥ 1 JI. MH. 4., — MbI COXpaHMU/IU 3Ty 0COOEH-
HOCTb I'PeYeCcKoro OpUrMHajia B pycckoM repeBoge. «[IncbMo» He ciieyeT
YETKO HY HAPOJHOMY, H/ BBICOKOMY CJIOTY: CTWJIb SI3bIKa CMEIIaHHBIN. OTOT
(baxT, BUAMMO, SIBISIETCSI OPUTMHAIBHOI UepTOi IPOU3BeeHUs U OTpaskaeT
YPOBEHb S13bIKOBOJI KOMIIETEHIIMM aBTOPA; MOXKHO IIPEAIIONIOXKNUTD, UTO CO-
YMHEHME He MOJIBePrajioch MO3JHENIIe TUTepaTypHOi 06paboTKe U CO-
XPaHWIO NlepBOHAYaJbHbIE S3bIKOBbIE XapaKTePUCTUKMU.

O pycckom mepeBope

IlepeBog, ocyIIecTBISIIICS B paMKax ceMuHapa «YTeHue rpeuyeckux
acKeTUUeCKMX TeKCTOB» Ha OTe/leHnM ['peuecKoii XpMUCTUaHCKO InuTepa-
Typbl pu Kadenpe ¢umonorn MJA B 2017-2018 akagemuueckom rofy.
Kaxnmoe 3aHsiTHe ceMyuHapa ObLIO MOCBSIEHO KPOTIOTAMBOMY IepeBOAY
onHoro naparpada «IIncbma». Oco6oe BHMMaHMe 06palianoch Ha 0co06eH-
HOCTY aCKeTUYeCKOii TEepMUHOIOTUY COUMHEHUS U €€ a[IeKBaTHYIO TlepeJavy
Ha PYCCKMIA SI3bIK. ABTOPBI CTAPAINCh HANTY GaaHC MEXAY SICHOCThIO
PYCCKOTO TeKCTa JIJisi COBPeMEeHHOTO UYUTaTessI M BepHOCTHIO IpeBHEMY
TeXHUYECKOMY SI3bIKY XPUCTUAHCKOI MOHAILIECKOH KyIbTYPHI.

ITucemo I'epmest MmoHaxa aBBe Jlynacy

1. CBsiTeiinemMy 1 6/1arouecTMBeIIEMY, TOYTEHHOMY BCSIUECKOM CTaBOA
CBSITBIX ¥ YKpallleHHOMY BCceMM 605KeCTBEHHBIMMY 100POeTeNSIMH, TTPETIOo-
IOGHOMY IYXOBHOMY OTITY M MCITPaBUTEITIO MO€J HEUeCTUBO AYIIN, MOEMY
BOXK[IIO ¥ HAUAJIbHUKY BO BCEM Jlynacy, 60TOUTMMOMY IPECBUTEPY, S,
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KJIaHSTIOIINIICS Tebe, OCKBEePHEHHBIN U YIAJEHHBINM OT YMHA MOHAIIIECKOTO
Tepmeii. [Ta 6yny s TIOMWJIOBAH MOJIMTBAMM TBOMMM !

2. [Ipeske Bcero, yMOJISIIO Te6sT U KIIaHSIOCh Tebe, Tperoo6HbIi oTue,
YTOGBI Tl MOJIMJICS 32 MEHSI, CTPAIIIHO M3PAaHEeHHOTO 1 LIeJIMKOM 06e306pa-
SKEHHOTO0, He MMeIOIllero H ONpaBAaHys, H/ HaZeXXAbl Ha criaceHue 13-3a
MHOKeCTBa BJIaJleloN1X MHOIO rpexoB. 3. [IoCKobKY Thl YeJIOBEK 3aMeyva-
TeJIbHOTO YMa, ITPeKpacHbIii Bpau U T0OPbIii COBETHUK, ST OTKPOIO Tebe BCE,
YTO HAXOOUTCSI B yMe MOEM, M HUUYero He CKpoto. 4. Kak Mbl yske MHOTO pas
TOBOPWJIN, ST OKPYKMJI cebst OTpaioil 6e3MOBMS U TIPUAEPKMBAIOCH [TOTO]
06pasa KU3HU U [TOTO] COCTOSIHMSI, HA KOTOPBIE MbI PEIIUINCH, ¥ CUUTAIO,
YTO KMBY B caMOOTpaHnueHu. OMHAKO IbSIBOJI MbITAeTCS YOeIUTh MEeHS
yepes MOMBIC/IbI Hi 060JIbIlle, HY MeHbIlle B ciemyionieMm: «CKOIbKO 6bI ThI
HU CMUPSIT ce0s1, y Te6sT HUKOT/IA He BbliiieT yoeauTs [B aToM] Borax; u B uTo-
re, OH ITOBEPraeT MeHsI HUIL 6e3/IbIXaHHbIM ¥ U3HUYTOKAET MEHS TIeYabio,
TJIEHSIET MEeHSI TIOMBICTIAMM U pa3gpo0biiseT MeHs, CJIOBHO SKeJIe3HbIM MO-
JIOTOM, a [TOMMMO BCETO 9TOTO, BHYIIAET MHOTO HEYMECTHOTO. 5. OH OIbSIHSET
MOJi pa3yM ITO30PHBIMM 1 CKBEPHBIMY MBICISIMMA, U 5T 60I0Ch, YUeCTHOI OTell,
KaK ObI MOM YCUJIUS He TTPOIajIu JapoM, Kak Obl He 0Ka3ajaoCh Tak, UTo ST UC-
MbITal0 TeCHOTY (cp. 2 Llap. 22, 7) u B TO ke BpeMs He AOCTUTHY IIPOCTOpa
(cp. 2 Lap. 22, 20); 6010Ch, KaK ObI HE 0KA3aJI0Ch, UTO 51 O€sKal HAIpacHO
(cp. 1 Kop. 9, 24) v HM4ero He BeIUTpa. 6. VITak, eciiv y TBOETO MHOTOMYZIPUS
€CTb XOTb KaKOe-TO SKUBUTEIbHOE JIEKAPCTBO, XOTh KAKOe-TO MUJIOCEPIHOE
yTellleHye, XOTb KaKasi-TO IyXOBHas 3a60Ta Haromo6ye BpaueGHOi, XOTh
KaKkoe-TO CpeACTBO CIlaceHusl, XOTb KaKOli-TO I0JIe3HbIi COBET, BCE 3TO
C TIOMOUIBIO CBITHIX TBOUX MMCEM MPUI0XKU K MOUM paHam, BHSIB MOeii
rpock6e. 7. [Tomaskp Hac [leue6HOI] Ma3bIo M YKpery Hac; pa3gpoou Mou
TBEp/bIE, KaK aJiMa3, TOMBIC/IbI; TPOOYAV MEHS OT ITyOOKOTO CHA, CBEPHU
MEHSI C JIOKHOTO ITyTH M HaIllpaBb MeHs, 00ypeBaeMoro B MOpe MOMbIC/IOB;
TepeBsKY MEHSI, TTIOTOMY 4TO s pa36uT [60/1e3HbI0]; OTTOHU TasIIIETroCst
BO MHe JIeMOHa 1 06pyOu paspociiyecs BOKPYT MEHS 1 YAyIIaloIe MeHs
COPHSIKM; 0607pY K TOMY, UTO MHe TPeCTONUT; fail MHe CUJI Ha JOPOry;
YTOJIM MOJ TOJIO[; TIOKPO# MeHSI, 0OHaKEHHOTO OT AYXOBHOTO OJIeSTHMUS;
OXJIaAV MOVA SI3BIK, CHEKIINIICSI OT MHOXKECTBA 3J1a; TPOTSIHU MHE, yTIaBIIEMY,
PYKY ¥ IIPOSICHM MO 3aTyMaHeHHbBI pa3yM; COCKpe6y 3aIEKIIYI0CsS KPOBb
MOMX AYIIEeBHbIX paH, IOTOMY UTO CpeAy BCero 3TOro 3Ja 51 CTaJl U cam
coBepIlIaTh BCSIKMe He3aKOHHbIe fefa.

8. Utak, ymoJisito TeGsI, 60rojmb6el], He IMOJEHUCh OaTh OTBET
Ha TO, YTO HaIMCaHo Tebe, U Kaxkmoit 60/1e3HM Ha3HAUb COOTBETCTBYIOIIEE
nedenue. 9. I B camoM fesie, He TIpeHe6peru MmucbMOM, TIOTOMY UTO Peyb
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upét o nyue. CpouHO yaenu [emy| BHMMaHMe, ITIOKa 3BEPb He pacTep3a
MeHSI U IIOKa s He ucuyes 6e3 ciaena. 10. 6o 3Hait, 60TOMI00MBEIINIA,
YTO He U3-3a JIOKHOTO YHUUVKEeHUS MJIY COMHEHMS $1 ceiiuac MHOTOCTOBUIT
repe]; TBOMM OOTOBeleHVeM, HO IIOTOMY YTO OXBaueH I1eYajbio U 60JIbIO0,
CTpalIach, Kak 6bI MHe He TPOMaXHyThCst MUMO 11eyiu. 11. TTosToMy He mpe-
HeGperu Tenepb 3a60TOI 060 MHE, BeIlb 51 C OTKPBITHIM PTOM Ky, KaK ObI Ha-
CBITUTBCS TBOMMM CBSITBIMM yBelaHusiMu. 12. XKy, CJIOBHO mTeHel] Ja-
CTOYKM, MYYMMBII FOJIO0M, KOTZa Ke HaKOHel] MIPUAYT TBOU MUCbMA, [KIY]
¥ INYHOE BcTpeun. 13. I XopoIo 3Har, YTO MOIYYy M0Ib3Y OT TBOEi 00-
JIeUEHHO Borom Iy, IOTOMY UTO YaCTO ¥ BO MHOTOM ThI, XpPUCTOTIO6EIT,
MPUHOCUJT M IPUHOCUIITb TIOb3Y. 14. He 3amMeiu MOMOJUTBHCS O MOeit
Heromo6HOI myliie, MO0 MHO20 MOXCem YCUleHHAs Moaiumea npaseoHozo (Vax.
5, 16). 15. MHe cTob HY>KHBI Bar MoauTBbI, Benb Bol 6omTech I'ocrnoma
¥ TIOCTOSTHHO EMY CITy>kuTe; UTaK, 6yab 3[IpaB, XpUCTOMIOOMBBIIT OTUE.
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Abstract. In this collective article, prepared on the basis of a one-year course on Greek
ascetic literature taught at the MThA, the first Russian translation of the epistle of Hermes the
monk to Abba Doulas is presented. The preface discusses the history of the discovery of this
document by the Italian Byzantinist Antonio Rigo, provides information about the author and the
addressee of the letter, provides a brief analysis of ascetic terminology. In the Russian translation,
an attempt was made to preserve the stylistic irregularities of this short text in order to convey
the living breath of the personal correspondence of devotees of the 5th century.
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